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Technische Daten 
 

Bezeichnung Isolierkanne 5L mit Pumpsystem 

Art.-Nr.: 190135 

Ausführung: 
Behälter: Edelstahl;  

Deckel und Griff: Kunststoff, schwarz 

Inhalt: 5 Liter 

Abmessungen: Ø 170 mm, Höhe 430 mm 

Gewicht: 2,4 kg 

 
 
 
Pumpdeckel 

 

 

  

① Tragegriff 

② Pumpknopf 

③ Position „OPEN“  

④ Verschluss 

⑤ Pumpdeckel-Sicherungsknopf 

⑥ Position „CLOSE“  

 
 

D/A/CH 

④ 

① 

② 

⑥ 

⑤ 

③ 



 

 

 

- 2 - 

Eigenschaften: 
 
• perfekte Dosierung durch leichtgängigen Pumpmechanismus; 

• entnehmbares Pumprohr, befestigt in der Isolierkanne;  

• Pumpdeckel-Sicherung. 

• einfache Handhabung; 

• sicherer Transport durch klappbaren Tragegriff. 

 

 

 

 

◀Pumpdeckel  zum leichten Befüllen  

und Reinigen komplett abnehmbar ; 
 

Boden mit integriertem Ring ▶ 
ermöglicht eine 360°-Drehung  

der Isolierkanne 

 
 
 
 
Hinweise und Tipps 
 

HINWEIS! 
Reinigen Sie die Isolierkanne, den Pumpdeckel und d as Pumprohr gründlich 
vor jedem Gebrauch mit heißem Wasser und mildem Rei nigungsmittel. Spülen 
Sie nach der Reinigung die Isolierkanne mit klarem Wasser mehrfach aus. 

 
� Das Befüllen der Isolierkanne ist einfach. 

Öffnen Sie den Pumpdeckel, indem Sie 
den Verschluss nach oben ziehen. 

� Füllen Sie die Isolierkanne mit den 
gewünschten heißen oder kalten Getränken. 
Um den Pumpdeckel zu schließen, den 
Verschluss hochziehen und den Pumpdeckel 
auflegen, bis er einrastet.  

� Stellen Sie den Pumpdeckel-Sicherungsknopf 
nach links in Position „CLOSE“ . 
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� Um Getränke aus der Isolierkanne zu entnehmen, 
stellen Sie den Pumpdeckel-Sicherungsknopf nach 
rechts in Position „OPEN“ . Halten Sie eine Tasse 
oder Becher unter den Ablass des Pumpdeckels 
und drücken Sie auf den Pumpknopf, um den 
Pumpmechanismus zu betätigen. Die Getränke 
werden über das Pumprohr im Inneren der 
Isolierkanne in den Behälter gepumpt. Drücken Sie 
den Pumpknopf so lange, bis Sie die gewünschte 
Menge in den Behälter gefüllt haben.  

� Schließen Sie die Sicherung des Pumpdeckels 
(Pumpdeckel-Sicherungsknopf nach links in 
Position „CLOSE“ stellen). 

 

� Damit die aufgefüllten Getränke möglichst lange ihre Temperatur behalten, 
empfehlen wir die Isolierkanne vorzuwärmen oder bei gekühlten Getränken 
vorzukühlen. Schwenken Sie je nach Getränk die Isolierkanne von innen mit 
heißem oder kaltem Wasser aus oder lassen Sie dieses in der Isolierkanne einige 
Zeit stehen, bevor Sie die gewünschten Getränke für längeren Zeitraum einfüllen, 
damit die optimale Wirkung der Isolierkanne erzielt werden kann. 

� Füllen Sie keine kohlensäurehaltige Getränke, Milchprodukte oder Babynahrung 
in die Isolierkanne, da die Gefahr einer Keim- und Bakterienbildung besteht. 

� Bevor Sie Wasser oder Tee in die Isolierkanne füllen, in der vorher Kaffee 
aufbewahrt wurde, reinigen Sie diese gründlich, um den Geschmack von Kaffee 
zu entfernen. 

 
 
Reinigung 
 

 

• Der Pumpdeckel der Isolierkanne 
kann zur Reinigung abgenommen 
werden. Öffnen Sie den Deckel, 
indem Sie den Verschluss nach 
oben ziehen.  

• Drücken Sie die Haltevorrichtung 
in der Mitte der Deckelbefestigung 
und ziehen Sie den Pumpdeckel 
nach oben heraus. 

 

• Reinigen Sie den Pumpdeckel mit warmem Wasser und einem milden Reinigungs-
mittel. Spülen Sie gründlich mit klarem Wasser nach. 
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• Ziehen Sie das Pumprohr zur Reinigung aus der 
Halterung heraus und entnehmen es aus der 
Isolierkanne. Reinigen Sie das Pumprohr unter 
fließendem Wasser und setzen es anschließend 
in die vorgesehene Halterung ein. Achten Sie 
darauf, dass die Dichtung vor dem Einsatz wieder 
am Pumprohr befestigt ist. 

• Reinigen Sie die Isolierkanne nach jedem Gebrauch mit 
warmem Wasser und einem milden Reinigungsmittel. 

 

• Hartes Wasser hinterlässt evtl. einen weißen, mineralischen Rückstand im Inneren 
der Isolierkanne. Der Kaffee verfärbt meist diese Rückstände und hinterlässt 
wiederum einen bräunlichen Rückstand. Nehmen Sie zum Entfernen dieser 
Rückstände ein handelsübliches Reinigungsmittel.  

• Spülen Sie die Isolierkanne gründlich mit klarem Wasser mehrmals  aus und 
lassen sie zum Trocknen offen stehen.  

• Wischen Sie die Isolierkanne von außen mit einem weichen, feuchten Tuch ab. 

• Benutzen Sie niemals  grobe Reiniger, welche Kratzer verursachen können. 

• Befestigen Sie nach der Reinigung den Pumpdeckel an der Isolierkanne.  

• Stellen Sie die Isolierkanne niemals  in die Geschirrspülmaschine. 

• Stellen Sie die Isolierkanne niemals  ins Wasser. 

• Niemals  ätzende Reinigungsmittel verwenden. 

• Wenn die Isolierkanne nicht mehr benutzt wird, reinigen Sie diese wie vorher 
beschrieben und lassen sie offen stehen, damit Sie gut trocknen kann. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Bartscher GmbH 
Franz-Kleine-Str. 28 
D-33154 Salzkotten Tel.: +49 (0) 5258 971-0 Service-Hotline: 0180 5 971 197  
Germany Fax: +49 (0) 5258 971-120 (14ct/Min. aus dem deutschen Festnetz) 
 



 
 

 

- 5 - 

Technical data 
 

Name Thermo jug 5L with pump system  
Code-No.: 190135 

Material: 
Container stainless steel  

Lid and handle made of plastic, black 

Capacity: 5 litres 

Size: Ø 170 mm, H 430 mm 

Weight: 2.4 kg 

 
 
 
Lid with pump 
 

 

  

① Carrying handle 

② Pump push button 

③ Position “OPEN“  

④ Lock 

⑤ Pump safety lock 

⑥ Position “CLOSE“  

 
 
 

④ 

① 

② 

⑥ 

⑤ 

③ 

GB/UK 
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Features 
 

• precise dispensing due to freely operating pump mechanism; 

• detachable pump tube, placed inside the flask;  
• pump safety lock; 

• easy to use; 

• safe to transport due to movable handle. 

 

 

 

◀Lid  – fully removable  to make 

filling in and cleaning easy; 
 

Bottom with integrated ring ▶ 
allows the jug to be rotated by 360° 

 
 
 
 
Tips and tricks 
 

TIP! 
Before each use of the flask, thoroughly wash the l id with the pump and pump 
tube with hot water and mild cleaning agent. Rinse the flask several times with 
clean water.  

 
� Filling in the flask is very easy. Open the lid 

with the pump by pulling the lock upwards. 
� Fill in the flask with the required beverage, hot 

or cold. To close the lid with the pump pull the 
lock upwards and place the lid with the pump 
until it clicks. 

� Move the pump safety lock left to the position 
“CLOSE“ .  
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� To pour the beverage from the flask move the 
pump lock right to the position “OPEN“ . Place 
the glass or cup under the pump lid outlet and 
press on the pump to start the pump operating. 
The beverage with be pumped into the container. 
Press on the pump push button enough times to 
obtain a required amount of the beverage in the 
container. 

� Close the pump lid safety lock (move the pump 
lock left to the position “CLOSE“ . 

 
� To maintain the required temperature of the beverage inside the flask it is 

recommended to warm up the flask, or cool it down for cold drinks. To obtain the 
optimal temperature inside the flask, depending on the drink, rinse the inside of the 
flask with hot or cold water, or leave the water inside the flask for some time before 
filling it in with the required beverage to be stored in for longer time. 

� Do not store any carbonated drinks, or keep any milk products or baby food in 
the flask to avoid the possibility of bacteria growth. 

� Before you pour in water or tea into the flask that was used before to store coffee 
clean the flask thoroughly to remove any traces of coffee taste. 

 
 
Cleaning 
 

 

• To make the cleaning easy the lid 
with the pump may be entirely 
removed from the flask. Open the 
lid by pulling the lock upwards. 

• Press on the catch located in the 
middle of the lid fixing and lift up 
the lid with the pump.  

• Clean the lid with the pump with warm water and mild cleaning agent. Rinse 
thoroughly with clean water. 
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• To clean the pump tube remove it from the support 
and remove from the flask. Wash the tube with 
running water, put it back into the flask and place in 
the support. Do not forget to place the seal back on 
the tube before you place it in the flask. 

• After use, always clean the flask with warm water and 
mild cleaning agent. 

 

• Hard water may leave white mineral deposit inside the flask. Coffee usually stains 
such deposits and leaves brown stains. To remove such stains use commonly 
used cleaning agents.  

• After cleaning rinse the flask with clean water several times and leave it open 
until dry.  

• Outer surface of the flask clean with soft damp cloth. 

• Never  use coarse cleansing agents that might leave scratches. 

• After cleaning, place the lid with the pump onto the flask. 
• Never  place the flask in the dishwasher. 

• Never  place the flask in water. 

• Never  use aggressive cleaning agents. 

• After use, clean the flask following the above instructions and leave it open 
until fully dry. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Bartscher GmbH 
Franz-Kleine-Str. 28 
D-33154 Salzkotten  phone: +49 (0) 5258 971-0 
Germany  fax:       +49 (0) 5258 971-120 
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Données techniques 
 

Nom  Cafetière thermos 5L à pompe  
N° d’art.:  190135 

Matériaux : 
intérieur: acier inox 

couvercle et poignée: matière plastique, noire 

Capacité : 5 litres 

Dimensions : Ø 170 mm, H 430 mm 

Masse : 2,4 kg 

 
 
 
Couvercle de pompe 
 

 

  

① Poignée de transport 

② Poussoir de pompe 

③ Position „OPEN“  

④ Verrou 

⑤ Cran de sureté de la pompe 

⑥ Position „CLOSE“  

 
 
 

④ 

① 

② 

⑥ 

⑤ 

③ 

F/B/CH 
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Propriétés 
 

• Dosage précis grâce au fonctionnement  aisé du mécanisme de pompe; 

• tuyau de pompe amovible, fixé dans le thermos;  
• cran de sûreté de la pompe; 

• simplicité d’utilisation; 

• transport en toute sécurité grâce à sa poignée mobile.  

 

 

 

◀ Couvercle  – entièrement  

amovible afin de faciliter le 
remplissage et le nettoyage 

 

L’anneau intégré à la base ▶ 
permet de faire pivoter le  

thermos de 360° 
 

 
 
 
Indications et conseils 

 

INDICATION ! 
Avant chaque utilisation du thermos, nettoyez soign eusement à l’eau 
chaude et avec un produit nettoyant doux le couverc le de pompe et le 
tuyau de pompe. Rincez ensuite plusieurs fois le th ermos à l’eau claire.  

 
� Le remplissage du thermos est très facile. 

Ouvrez le couvercle de pompe en tirant le 
verrou vers le haut. 

� Remplissez le thermos avec la boisson chaude 
ou froide désirée. Afin de refermer le couvercle 
de pompe, tirez le verrou vers le haut et placer 
le couvercle avec la pompe de manière à 
entendre un déclic.  

� Faire glisser le cran de sûreté de la pompe 
vers la gauche en position „CLOSE“ . 
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�  Afin de servir une boisson du thermos, faire 
glisser le cran de sûreté de la pompe vers la 
droite en position „OPEN“ . Placer le verre ou la 
tasse sous le bec verseur du couvercle de pompe 
et appuyer sur le poussoir de la pompe afin de 
mettre en marche le mécanisme de la pompe.  
Par l’intermédiaire du tuyau de pompe à l’intérieur 
du thermos, la boisson sera pompée vers la tasse. 
Le poussoir de la pompe doit être maintenu pressé 
jusqu’à obtenir la quantité désirée dans la tasse. 

� Ensuite, refermer le cran de sûreté du 
couvercle de pompe (faire glisser le cran vers la 
gauche en position „CLOSE“ ). 

 
 

� Afin que la température de la boisson dans le thermos se maintienne chaude ou 
froide aussi longtemps que possible, nous vous conseillons de réchauffer ou de 
refroidir le thermos selon le cas. Afin d’obtenir une efficacité optimale du thermos, 
selon la boisson, rincer l’intérieur du thermos à l’eau chaude ou froide, ou encore 
laisser pendant un moment de l’eau chaude ou froide dans le thermos avant de le 
vider et d’y verser la boisson désirée. 

� Ne pas verser de boissons gazeuses, de produits laitiers, ni de nourritures pour 
enfant dans le thermos, car ces produits peut entraîner un développement de 
micro organismes et de bactéries. 

� Avant de verser de l’eau ou du thé dans le thermos où a été stocké du café, le 
thermos doit être soigneusement nettoyé afin d’éliminer l’arrière goût de café. 

 
 
Nettoyage 
 

 

• Afin de facilite le nettoyage du 
couvercle de pompe, il est 
possible de le retirer complète-
ment du thermos. Ouvrir le 
couvercle en tirant le verrou 
vers le haut. 

• Presser l’attache se trouvant 
au centre de la charnière du 
couvercle et soulever le 
couvercle de pompe. 

 

• Nettoyer le couvercle de pompe à l’eau chaude avec un produit nettoyant doux. 
Rincer abondamment à l’eau claire. 
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• Afin de nettoyer le tuyau de la pompe, le défaire 
de son support et le retirer du thermos. Nettoyer 
le tuyau sous un filet d’eau et après nettoyage le 
replacer dans le thermos et le rattacher à son 
support. N’oubliez pas de replacer les joints sur 
le tuyau avant de le remettre dans le thermos. 

• Nettoyez le thermos systématiquement après 
chaque utilisation avec de l’eau chaude et un 
produit nettoyant doux.  

• L’eau calcaire peut laisser un dépôt blanc minéral à l’intérieur du thermos. 
Le café teinte généralement ce dépôt et laisse un dépôt brun. Afin d’éliminer 
le dépôt, veuillez utiliser les produits détartrants disponibles sur le marché.  

• Après avoir nettoyé le thermos, le rincer plusieurs fois à l’eau claire et le laisser 
ouvert afin de le laisser sécher complètement.  

• Essuyer la surface extérieure du thermos à l’aide d’un chiffon doux et humide 

• Ne jamais utiliser de produits nettoyants abrasifs pouvant rayer la surface. 

• Après le nettoyage, remettre le couvercle de pompe sur le thermos.  
• Ne jamais  placer le thermos dans un lave-vaisselle. 

• Ne jamais plonger le thermos dans l’eau. 

• Ne jamais  utiliser de produits nettoyants corrosifs. 

• Après avoir utilisé le thermos, le nettoyer selon les instructions ci-dessus et le 
laisser ouvert jusqu’à séchage complet. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Bartscher GmbH 
Franz-Kleine-Str. 28 
D-33154 Salzkotten  Tél.: +49 (0) 5258 971-0  
Germany  Fax: +49 (0) 5258 971-120 
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Dati tecnici 
 

Nome  Thermos 5L a pompa  
N. art.: 190135 

Realizzazione: 
Interno: acciaio inox  

coperchio e impugnatura; plastica, nera 

Capacità: 5 litri 

Dimensioni: Ø 170 mm, altezza 430 mm 

Peso: 2,4 kg 

 
 
 
Coperchio con pompa 

 

 

  

① Maniglia di trasporto 

② Pulsante della pompa 

③ Posizione „OPEN“  

④ Chiusura 

⑤ Meccanismo di sicurezza per la 
pompa 

⑥ Posizione „CLOSE“  

 
 
 

④ 

① 

② 

⑥ 

⑤ 

③ 

I/CH 
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Proprietà: 
 

• dosaggio preciso, grazie al pratico meccanismo della pompa 

• tubo della pompa scollegabile, fissato al thermos;  
• meccanismo di sicurezza per la pompa; 

• facile da usare; 

• trasporto sicuro grazie alla maniglia mobile. 

 

 

 

◀Coperchio – totalmente estraibile 

per facilitare il riempimento ed il 
lavaggio; 

 

Fondo con base girevole ▶ 
permette di ruotare il thermos di 360° 

 
 
 
 
Indicazioni e consigli 

 

INDICAZIONE! 
Prima di ogni utilizzo, lavare accuratamente con ac qua calda e detergente 
delicato il thermos, il coperchio con la pompa ed i l tubo. Fatto ciò, sciacquare 
più volte il thermos con acqua pulita.  

 
� Il riempimento del thermos è molto semplice. 

Aprire il coperchio con la pompa, tirando il 
meccanismo di chiusura verso l'alto. 

� Riempire il thermos con la bevanda calda o 
fredda scelta Per chiudere il coperchio con la 
pompa, tirare verso l'alto il meccanismo di 
chiusura e posizionare il coperchio con la 
pompa fino ad udire un clic.  

� Spostare il meccanismo di sicurezza della 
pompa verso sinistra, in posizione “CLOSE”.  
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� Per prelevare la bevanda dal thermos, spostare il 
meccanismo di sicurezza della pompa verso 
destra, in posizione “OPEN”  Collocare un 
bicchiere o una tazza sotto all'ugello del coperchio 
con pompa. Premere il pulsante della pompa per 
attivarla. Mediante il tubo della pompa, situato 
all’interno del thermos, la bevanda sarà pompata 
nel recipiente. Tenere premuto il pulsante della 
pompa finché non sarà fuoriuscita la quantità di 
liquido desiderata. 

� Successivamente, chiudere il meccanismo di 
sicurezza del coperchio con pompa (spostare il 
meccanismo di sicurezza della pompa verso 
sinistra, in posizione “CLOSE” ). 

 

� Per mantenere il più a lungo possibile la temperatura delle bevande all’interno del 
thermos, consigliamo di riscaldarlo (o di raffreddarlo nel caso delle bevande 
fredde). Per ottenere la massima efficacia, a seconda del tipo di bevanda, 
sciacquare l'interno del thermos con acqua calda o fredda. Eventualmente, si 
consiglia di lasciare l'acqua all'interno del thermos per un certo periodo, prima di 
versare la bevanda da conservare. 

� Non versare nel thermos bibite gassate, bevande a base di latte e prodotti 
alimentari per bambini (rischio legato allo sviluppo di germi e batteri). 

� Prima di versare acqua o tè all'interno di un thermos in cui è stato conservato del 
caffè, lavare accuratamente il prodotto, in modo tale da eliminare il gusto di caffè. 

 
 
Pulizia 
 

 

• Per facilitare il lavaggio, il 
coperchio con la pompa può 
essere interamente staccato dal 
thermos. Aprire il coperchio, 
tirando il meccanismo di chiusura 
verso l'alto.  

• Premere la linguetta situata al 
centro del fissaggio del coperchio 
e sollevare il blocco coperchio-
pompa. 

 

• Lavare il coperchio e la pompa con una miscela di acqua e detergente delicato. 
Sciacquare bene con acqua pulita. 
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• Per lavare il tubetto della pompa, estrarla dal 
supporto e rimuoverla dal thermos. Lavare il tubo 
con acqua corrente. Al termine del lavaggio, 
inserirlo nuovamente nel thermos e fissarlo al 
supporto. Ricordarsi di fissare nuovamente la 
guarnizione al tubo, prima di reinserirlo nel 
thermos. 

• Dopo l’uso del thermos, lavarlo sempre in acqua calda 
con un detergente delicato.  

• L’acqua dura può lasciare sedimenti minerali biancastri all’interno del thermos. 
Il caffè, solitamente, li colora, conferendogli una tonalità marrone. Per eliminare 
questi residui, utilizzare detergenti disponibili in commercio.  

• Una volta lavato, sciacquare più volte il thermos con acqua pulita e lasciarlo 
aperto fino al momento della sua completa asciugatura.  

• Le superfici esterne del thermos andranno strofinate con un panno morbido ed 
umido. 

• Non usare mai detergenti a grana grossa, dato il rischio di graffiare il prodotto. 

• Al termine della pulizia, fissare il coperchio con la pompa al thermos.  
• Non lavare mai il thermos in lavastoviglie. 

• Non immergere mai il thermos in acqua. 

• Non usare mai detergenti corrosivi. 

• Al termine dell'uso, pulire il thermos in conformità con la descrizione di cui sopra e 
lasciarlo aperto finché non sarà completamente asciutto. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Bartscher GmbH 
Franz-Kleine-Str. 28 
D-33154 Salzkotten  Tel.: +49 (0) 5258 971-0 
Germania  Fax: +49 (0) 5258 971-12 
 



 
 

 

- 17 - 

Datos técnicos 
 

Denominación  Jarra termo 5L con sistema dispensador  
Código: 190135 

Realización: 
interior: acero inoxidable  

tapa y asa: material plástico, negro 

Capacidad: 5 litros 

Medidas: Ø 170 mm, alt. 430 mm 

Peso: 2,4 kg 

 
 
 
Tapa con sistema dispensador 
 

 

  

① Asa portante 

② Pulsador del sistema dispensador 

③ Posición “OPEN”  

④ Cierre 

⑤ Seguro de bombeo 

⑥ Posición “CLOSE”  

 
 
 

④ 

① 

② 

⑥ 

⑤ 

③ 

E 
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Propiedades: 
 

• dosificación precisa gracias al funcionamiento libre del mecanismo del sistema 
dispensador; 

• tubo del sistema dispensador desmontable, fijada en la jarra termo;  
• seguro de bombeo en la tapa; 

• manejo sencillo; 

• transporte seguro gracias al asa portante. 

 

 

 

◀Tapa – completamente  

desmontable  para facilitar el 
relleno y el lavado; 

 

Fondo con anillo integrado ▶ 
permite girar la jarra 360° 

 
 
 
 
Indicaciones y consejos 
 

¡INDICACIÓN! 
Antes de cada uso de la jarra termo debe limpiar cu idadosamente el recipiente, 
la tapa con el sistema dispensador y el tubo del si stema dispensador con agua 
caliente y un detergente no abrasivo. A continuació n, enjuagar la jarra termo 
varias veces con agua limpia.  

 
� Rellenar la jarra termo es muy sencillo. Se debe 

abrir la tapa con el sistema dispensador tirando 
del cierre hacia arriba. 

� Rellenar la jarra termo con la bebida fría o 
caliente deseada. Para cerrar la tapa con el 
sistema dispensador, tirar del cierre hacia 
arriba y colocar la tapa con sistema 
dispensador hasta que se acople.  

� Mover el seguro de bombeo hacia la izquierda 
a la posición “CLOSE” . 
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� Para verter la bebida de la jarra termo, se debe 
mover el seguro de bombeo hacia la derecha a la 
posición “OPEN” . Colocar un vaso o una taza bajo 
la salida de la tapa con sistema dispensador y 
presionar el pulsador del sistema dispensador para 
poner en marcha el mecanismo. Por medio del 
tubo del sistema dispensador en el interior de la 
jarra, la bebida es bombeada hacia el recipiente.  
El pulsador debe mantenerse presionado hasta 
conseguir la cantidad de líquido deseada en el 
recipiente. 

� A continuación, cerrar el seguro de bombeo en 
la tapa (mover el seguro de bombeo hacia la 
izquierda a la posición “CLOSE” ). 

 

� Para que la temperatura de las bebidas en la jarra termo se mantenga durante más 
tiempo, se recomienda calentar la jarra termo o enfriarla, en caso de bebidas frías. 
Para que la jarra termo consiga una eficacia óptima, dependiendo de la bebida, se 
debe enjuagar el interior de la jarra con agua caliente o fría o eventualmente dejar 
el agua durante un tiempo en la jarra termo antes de rellenarla con la bebida 
deseada, que se va a encontrar en la jarra durante un prolongado período de 
tiempo. 

� En la jarra termo no se deben introducir bebidas con gas, lácteas o alimentos 
para niños, ya que podrían desarrollarse gérmenes y bacterias. 

� Antes de verter agua o té a la jarra termo, en la que antes había café, debe lavar 
la jarra cuidadosamente para eliminar el sabor a café. 

 
 
Limpieza 
 

 

• Para facilitar la limpieza, la tapa 
con el sistema dispensador se 
puede desmontar en su totalidad 
de la jarra termo. Abrir la tapa 
tirando del cierre hacia arriba. 

• Pulsar la sujeción que se 
encuentra en el centro de fijación 
de la tapa  y levantar la tapa con 
el sistema dispensador. 

 

• La tapa con sistema dispensador debe limpiarse con agua tibia y un detergente 
limpiador no abrasivo. Enjuagar cuidadosamente con agua limpia. 
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• Para limpiar el tubo de bombeo debe separarlo del 
soporte y retirar de la jarra termo. El tubo debe 
limpiarse debajo del agua corriente y después de 
limpiarse debe volver a colocar en la jarra y fijarla al 
soporte. Debe recordar de volver a fijar las juntas en 
el tubo antes de colocarlo en la jarra. 

• Siempre al finalizar de utilizar la jarra debe limpiarla 
con agua tibia y un detergente limpiador no abrasivo.  

• El agua dura puede dejar en el interior de la jarra restos de mineral blanco. 
El café por lo general tiñe estos restos y deja un sedimento marrón.  
Para eliminar estos restos debe emplear productos de limpieza comunes. 

• Después de limpiar la jarra, debe enjuagarla varias veces con agua limpia y 
dejarla abierta hasta que se seque en su totalidad. 

• La superficie exterior de la jarra debe limpiarse con un paño suave y húmedo. 

• Nunca  se deben utilizar limpiadores de grano grueso, ya que podrían rayar la 
superficie del aparato. 

• Al finalizar la limpieza, debe fijar la tapa con sistema dispensador a la jarra. 

• Nunca  se debe colocar la jarra en el aparato lavavajillas. 

• Nunca  se debe sumergir la jarra en agua. 

• Nunca se deben utilizar limpiadores abrasivos. 

• Al finalizar de utilizar la jarra debe limpiarlo de acuerdo a las indicaciones descritas 
anteriormente y dejarla abierta para que se seque en su totalidad. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Bartscher GmbH 
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Especificações técnicas  
 

Nome  Garrafa térmica 5L com sistema de bombeamento  
Nº de ref.: 190135 

Execução: 
recipiente: aço inoxidável 

tampa e pega: plástico, preto  

Capacidade: 5 litros 

Dimensões: Ø 170 mm, A 430 mm 

Peso: 2,4 kg 

 
 
 
Tampa com sistema de bombeamento 
 

 

  

① Pega de transporte 

② Botão do sistema de bombeamento 

③ Posição “OPEN“  

④ Fechadura 

⑤ Bloqueio da bomba 

⑥ Posição “CLOSE“  

 
 
 

④ 

① 

② 

⑥ 

⑤ 

③ 

P 
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Característica: 
 

• dosagem precisa graças ao mecanismo fluente de bombeamento; 

• tubo do sistema de bombeamento desconectável, montado na garrafa térmica;  
• bloqueio da bomba; 

• utilização simples; 

• deslocamento seguro graças à pega móvel. 

 

 

 

◀Tampa  – completamente amovível  

 para facilitar o enchimento e a   
 lavagem; 

 

Fundo com anel integrado ▶ 
possibilita um giro de 360° 

 
 
 
 
Indicações e conselhos 
 

NOTA! 
Antes de cada utilização a garrafa térmica, a tampa  com a bomba e o tubo da 
bomba devem ser bem lavados com água quente com adi ção de um detergente 
suave. Seguidamente enxaguar várias vezes a garrafa  térmica com água limpa.  

 
� O enchimento da garrafa térmica é muito 

fácil. Abrir a tampa com a bomba, 
puxando a fechadura para cima. 

� Encher a garrafa térmica com a bebida 
quente ou fria seleccionada. Para fechar 
a tampa com a bomba, deve puxar a 
fechadura para cima e colocar a tampa 
com a bomba, de modo a encaixar.  

� Mover a protecção da bomba para a 
esquerda para a posição “CLOSE“ . 
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� Para servir a bebida da garrafa térmica, deve 
deslocar o bloqueio da bomba para a direita 
para a posição “OPEN“ . Colocar o copo ou a 
chávena por baixo da saída da tampa com a 
bomba e premir o botão da bomba para iniciar 
o seu mecanismo. A bebida é bombeada para 
o recipiente pelo tubo da bomba, que encontra-
se no interior da garrafa térmica. O botão da 
bomba deve ser pressionado até obter no 
recipiente a quantidade de líquido pretendida. 

� Seguidamente deve fechar o bloqueio da 
tampa com a bomba (mover o bloqueio da 
bomba para a esquerda para a posição 
“CLOSE“ . 

 

� Para manter a temperatura das bebidas na garrafa térmica o máximo de tempo 
possível, recomendamos o seu aquecimento ou refrigeração, no caso de bebidas 
frias. Para obter uma eficiência óptima da garrafa térmica, deve enxaguar o interior 
da garrafa térmica com água fria ou quente, dependendo da bebida, 
eventualmente deixar a água na garrafa térmica durante algum tempo, antes de 
enchê-la com a bebida pretendida, que irá ficar na garrafa térmica durante um 
período mais longo. 

� Não colocar bebidas gaseificadas, lácteas ou alimentos para crianças na garrafa 
térmica, pois podem desenvolver-se micróbios ou bactérias. 

� Antes de colocar água ou chá na garrafa térmica e se na mesmo encontrou-se 
durante algum tempo café, a garrafa térmica deve ser bem lavada, para livrar-se 
do sabor a café. 

 
 
Limpeza 
 

 

• Para facilitar a lavagem, a tampa 
com a bomba pode ser 
completamente desmontada da 
garrafa térmica. Abrir a tampa 
puxando a fechadura para cima.  

• Premir o engate que encontra-se 
no meio da fixação da tampa e 
levantar a tampa com a bomba.  

• Lavar a tampa com a bomba com água quente com adição de um detergente de 
limpeza suave. Enxaguar bem com água limpa. 
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• Para lavar o tubo da bomba, deve removê-lo do 
suporte e tirar da garrafa térmica. Lavar o tubo 
sob água corrente e após a lavagem colocá-lo 
novamente na garrafa térmica e fixar no suporte. 
Lembrar-se de fixar novamente a vedação no 
tubo antes de colocá-lo na garrafa térmica. 

• Após terminar a utilização, deve lavar sempre a 
garrafa térmica em água quente com adição de 
um detergente suave.  

• A água dura pode deixar dentro da garrafa térmica um sedimento mineral branco. 
O café normalmente altera a coloração deste sedimento e deixa-o castanho. Para 
remover os sedimentos, deve utilizar produtos de limpeza populares.  

• Após a utilização, a garrafa térmica deve ser enxaguada várias vezes com água 
limpa e deve ser deixada para secar completamente.  

• As superfícies exteriores da garrafa térmica devem ser passadas com um pano 
húmido macio. 

• Nunca deve utilizar produtos de limpeza de alta granularidade, que podem deixar 
riscos. 

• Após terminar a limpeza, deve montar a tampa com a bomba na garrafa térmica.  
• Nunca  deve colocar a garrafa térmica na máquina de lavar louça. 

• Nunca deve colocar a garrafa térmica em água. 

• Nunca deve usar produtos de limpeza cáusticos. 

• Após terminar a utilização da garrafa térmica, deve limpá-la de acordo com a 
descrição acima e deixar aberta para secar por completo. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Bartscher GmbH 
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Alemanha  Fax: +49 (0) 5258 971-120 
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Technische gegevens 
 

Naam Thermoskan 5L met pompsysteem  
Art. nr.: 190135 

Uitvoering: 
binnenwerk: roestvrij staal  

deksel en handgreep: kunststof, zwart 

Inhoud: 5 liter 

Afmetingen: Ø 170 mm, H 430 mm 

Gewicht: 2,4 kg 

 
 
 
Deksel met pompsysteem 

 

 

  

① Draaggreep 

② Knop pompsysteem 

③ Positie "OPEN"  

④ Sluiting 

⑤ Beveiliging van het pompdeksel 

⑥ Positie "CLOSE"  

 
 
 

④ 

① 

② 

⑥ 

⑤ 

③ 

NL/B 
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Eigenschappen: 
 

• exacte dosering dankzij het lichtlopende pompmechanisme; 

• uitneembaar pompbuisje, bevestigd in de thermoskan;  
• beveiliging van het pompdeksel; 

• eenvoudige bediening; 

• veilig transport door de inklapbare draaggreep. 

 

 

 

◀ Deksel  – volledig afneembaar  voor  

eenvoudig vullen en schoonmaken; 
 
 

Standaard met geïntegreerde ring ▶ 
maakt draaiing van de thermoskan 

met 360°-mogelijk  

 
 
 
 
Adviezen en tips 
 

TIP! 
Reinig voor elk gebruik de thermoskan, het deksel m et pompmechanisme 
en het pompbuisje zorgvuldig met heet water en een mild reinigingsmiddel. 
Spoel de thermoskan daarna een aantal keer om met s choon water.  

 
� Het vullen van de isoleerkan is eenvoudig. 

Open het deksel met pompsysteem door 
de sluiting omhoog te trekken. 

� Vul de thermoskan met de gewenste hete of 
koude drank. Om het deksel met het pomp-
systeem te sluiten, trekt u de sluiting omhoog 
en plaatst u het deksel met het pompsysteem 
zodanig terug dat het vastklikt.  

� Schuif de beveiliging van het pompsysteem 
naar links in de positie „CLOSE“ . 
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� Om een drank uit de thermoskan te tappen, schuift 
u de beveiliging van het pompsysteem naar rechts 
in de positie "OPEN".  Houd een glas of kopje 
onder de uitgang van het deksel met pompsysteem 
en druk op de knop van het pompsysteem om het 
pompmechanisme in werking te stellen. Via het 
pompbuisje in de thermoskan wordt de drank in het 
glas of kopje gepompt. Druk de knop van het 
pompsysteem net zolang in totdat u de gewenste 
hoeveelheid drank heeft getapt. 

� Sluit daarna de beveiliging van het deksel met 
het pompsysteem (schuif de beveiliging van het 
pompsysteem naar links in de positie "CLOSE" ). 

 

� Om ervoor te zorgen dat de dranken in de thermoskan zo lang mogelijk op 
temperatuur blijven raden wij aan de thermoskan voor te verwarmen, of bij koude 
dranken voor te koelen. Spoel de binnenkant van de thermoskan om met heet of 
koud water, afhankelijk van de drank. U kunt het water ook langere tijd in de 
thermoskan laten staan voordat u hem vult met de drank die zich langere tijd in de 
kan zal bevinden. Hiermee bereikt u optimale werking van de thermoskan. 

� Doe geen koolzuurhoudende dranken, melkproducten of kindervoeding in de 
thermoskan, omdat dit de ontwikkeling van kiemen en bacteriën bevordert. 

� Maak een thermoskan, waarin eerder koffie is bewaard, grondig schoon om de 
smaak van koffie te verwijderen, voordat u hem vult met water of thee. 

 
 
Reiniging 
 

 

• Om het reinigen te vergemakkelijken, 
kunt u het deksel met het pomp-
systeem volledig van de thermoskan 
verwijderen. Open het deksel door 
de sluiting omhoog te trekken.  

• Druk op de grendel op het midden 
van de bevestiging van het deksel 
en til het deksel met het pomp-
systeem op. 

 

• Maak het deksel met het pompsysteem schoon met warm water en een mild 
schoonmaakmiddel. Spoel hem goed om met schoon water. 
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• Om het pompbuisje schoon te maken trekt u het 
uit de steun en neemt u het uit de thermoskan. 
Maak het buisje schoon onder stromend water en 
plaats hem daarna opnieuw in de thermoskan en 
bevestig het op de steun. Vergeet niet de dichting 
opnieuw vast te maken op het buisje, nadat u het 
in de thermoskan heeft geplaatst. 

• Maak de thermoskan na gebruik altijd schoon in 
warm water met een mild schoonmaakmiddel.  

• Hard water kan aan de binnenkant van de thermoskan witte, minerale aanslag 
achterlaten. Koffie veroorzaakt gewoonlijk verkleuring en laat een bruine aanslag 
achter. Gebruik in de handel verkrijgbare schoonmaakmiddelen om deze aanslag 
te verwijderen.  

• Spoel de thermoskan een aantal keer om met schoon water en laat hem 
openstaan, zodat hij volledig kan drogen.  

• Veeg het buitenoppervlak schoon met een zacht, vochtig doekje. 

• Pas nooit  bijtende, grofkorrelige schoonmaakmiddelen toe die krassen kunnen 
veroorzaken. 

• Bevestig na het schoonmaken het deksel met het pompsysteem op de thermoskan.  
• Plaats de thermoskan nooit  in de afwasmachine. 

• Zet de thermoskan nooit  in het water. 

• Gebruik nooit  bijtende schoonmaakmiddelen. 

• Als u de thermoskan niet meer gebruikt, maak hem dan schoon volgens 
bovenstaande aanwijzingen en laat hem openstaan, zodat hij volledig kan opdrogen. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Bartscher GmbH 
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Tekniske data 
 

Navn  Termokande 5L med pumpesystem  
Artikelnummer: 190135 

Udførelse: 
indvendigt: rustfrit stål  

Håndtag og låg: kunststof, sort 

Kapacitet: 5 liter 

Dimensioner: Ø 170 mm, højde 430 mm 

Vægt: 2,4 kg 

 
 
 
Låg med pumpe 
 

 

  

① Bærehåndtag 

② Pumpeknap 

③ Position „OPEN“  

④ Lås 

⑤ Pumpesikring 

⑥ Position „CLOSE“  

 

④ 

① 

② 

⑥ 

⑤ 

③ 

DK 
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Egenskaber: 
 

• nøjagtig dosering gennem frit fungerende pumpemekanisme; 

• aftagelig rørpumpe, monteret i en termokande;  
• pumpesikring; 

• enkel betjening; 

• sikker håndtering med fleksibel håndtag. 

 

 

 

◀ Låg  – helt aftagelig for nem  

påfyldning og vask; 
 

Bund med integreret ring ▶ 
så kanden kan drejes 360° 

 
 
 
 
Henvisninger og råd 
 

HENVISNING! 
Før hver brug termokanden, låget med pumpen og pump erøret skal vaskes 
grundigt med varmt vand og et mildt vaskemiddel. De refter skal den skyles 
grundigt med rent vand.  

 
� Påfyldning af termokanden er meget nem. 

Åbn låget med pumpen ved at løfte 
sikringen op. 

� Fyld termokanden med den udvalgte kolde 
eller varme drikke. For at lukke låget med 
pumpen træk sikringen op og sæt låget med 
sikringen således, at du hører et klik.  

� Skub pumpesikringen til venstre til position 
„CLOSE“ . 
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� Hvis du vil hente drikke fra kanden, skub 
pumpesikringen til højre til position „OPEN“ . 
Placer et glas eller kop under pumpelåget. 
Drikken pumpes ind i beholderen gennem 
pumperøret inde i termokanden. 
Pumpeknappen skal trykkes indtil man få den 
ønskede mængde af drikkevaren. 

� Derefter låge-pumpesikringen skal lukkes 
(pumpesikringen skal skubes til venstre til 
position „CLOSE“ ). 

 

� For at opretholde temperaturen af de ønskede drikkevarer, anbefales det at 
opvarme termokanden eller afkøle i tilfælde af kolde drikke. For optimal effektivitet 
af termokanden, afhængigt af drikkevaren skal den skylles med varmt eller kold 
vand, eventuelt efterlades fyldt med vand i et stykke tid derefter termokanden skal 
fyldes med den ønskede drikkevare. 

� Placer ikke kulsyreholdige drikkevarer, mælkeprodukter eller fødevarer til børn i 
termokanden, der det kan føre til udvikling af farlige bakterier. 

� Hvis termokanden var tidligere fyldt med kaffe, skal den vaskes grundigt for at 
komme af med smagen, derefter kan du påfylde den med vand eller te. 

 
 
Rengøring 
 

 

• For at lette rengøringen, låget 
og pumpen kan helt fjernes 
ved at løfte sikringen op.  

• Tryk på krogen i midten af 
lågfatningen og løft låget 
med pumpen. 

 

• Låget og pumpen skal vaskes med varmt vand og et mildt regøringsmiddel. Til sidst 
skylles med rent vand. 
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• For at rengøre pumperøret skal det fjernes fra 
støtteren og tages ud af termokanden. Røret skal 
vaskes under rindende vand derefter fastgøres i 
støtteren og termokanden. Husk igen at fastgøre 
tætningen på røret, før du placerer det i 
termokanden. 

• Termokanden skal altid vaskes efter hver brug 
med varmt vand og et mildt rengøringsmiddel.  

• Hårdt vand kan efterlade i termokanden hvid mineral sediment. Kaffe misfarver 
sådanne sedimenter og efterlader brune aflejringer. For at fjerne sådanne 
aflejringer bør anvendes almindelige rengøringsmidler.  

• Efter rengøring termokanden skal gentagne gange skylles med rent vand og 
efterlades til tørring.  

• De ydre overflader af termokanden tørres med en blød klud. 

• Brug aldrig  grove rengøringsmidler, som kunne ridse overfladen. 

• Efter rengøring monter låget og pumpen til termokanden.  
• Læg aldrig termokanden i en opvaskemaskine. 

• Nedsænk aldrig  termokanden i vand. 

• Brug aldrig  ætsende rengøringsmidler. 

• Efter brug termokanden skal rengøres som beskrevet ovenfor og efterlades til 
tørring helt åben. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Bartscher GmbH 
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Технические данные 
 

Название Термос с помпой, 5 л 
№ арт.: 190135 

Исполнение: внутренняя часть: нержавеющая сталь  
крышка и ручка: черный пластик 

Объем: 5 литров 

Размеры: Ø 170 мм, выс. 430 мм 

Вес: 2,4 кг 

 
 
 
Крышка с помпой 
 

 

  

① Ручка для переноски 

② Кнопка помпы 

③ Положение „OPEN“  

④ Закрывающий механизм 

⑤ Предохранительное устройство 
крышки помпы 

⑥ Положение „CLOSE“  

 
 
 

④ 

① 

② 

⑥ 

⑤ 

③ 

RUS 
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Особенности: 
 

• точное дозирование благодаря свободно действующему механизму помпы; 

• отсоединяемая трубка помпы, прикрепленная в термосе;  
• предохранительное устройство крышки помпы; 

• простое обслуживание; 

• безопасная переноска благодаря подвижной ручке. 

 

 

 

◀Крышка – полностью снимаемая 

с целью облегчения наполнения и 
мытья; 

 

Основание▶ 

с интегрированным кольцом 
дает возможность поворачивать 

термос на 360°  
 
 
 
Рекомендации и советы 
 

УКАЗАНИЕ! 
Перед каждым использованием термос, крышку с помпой и трубку помпы 
следует тщательно помыть горячей водой с использованием мягкого 
моющего средства. Далее несколько раз сполоснуть термос теплой 
водой.  

 
� Процесс наполнения термоса очень прост. 

Открыть крышку с помпой, потягивая 
закрывающий механизм вверх. 

� Наполнить термос выбранным холодным и 
горячим напитком. Для того чтобы закрыть 
крышку с помпой следует потянуть 
закрывающий механизм вверх и наложить 
крышку так, чтобы произошло защелкивание.  

� Предохранительное устройство крышки помпы 
передвинуть влево до положения „CLOSE“ . 
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� Для получения напитка из термоса 
предохранительное устройство помпы следует 
передвинуть вправо до положения „OPEN“ . 
Стакан или чашку поставить под выходным 
отверстием крышки с помпой и нажать кнопку 
помпы с целью ввода в действие механизма 
помпы. Напиток будет перекачиваться через 
трубку помпы внутри термоса в чашку ли 
стакан. Кнопку помпы следует нажимать до 
момента получения требуемого количества 
напитка в стакане или чашке.   

� Далее следует закрыть предохранительное 
устройство крышки с помпой 
(предохранительное устройство крышки помпы 
передвинуть влево до положения „CLOSE“) .  

� Для того чтобы температура напитков в термосе могла поддерживаться как 
можно дольше, рекомендуем разогреть термос или охладить его в случае 
холодных напитков. Для получения оптимальной эффективности термоса, в 
зависимости от напитка сполоснуть внутреннюю часть термоса холодной или 
теплой водой. Можно также оставить воду в термосе на некоторое время 
перед наполнением его выбранным напитком, который будет находиться в 
нем более длительное время. 

� Не вливать в термос газированные, молочные продукты или жидкие 
пищевые продукты для детей, т.к. в нем могут развиться вирусы и бактерии. 

� Перед наполнением водой или чаем термоса, в котором ранее находилось 
кофе, термос следует тщательно помыть с целью устранения запаха кофе. 

 
 
Очистка 
 

 

• С целью облегчения мытья 
крышку с помпой можно 
полностью отсоединить от 
термоса. Открыть крышку, 
потягивая закрывающий 
механизм вверх.  

• Нажать фиксатор, который 
находится в центральной части 
крепления крышки и поднять 
крышку с помпой. 

 

• Крышку с помпой мыть теплой водой с добавлением мягкого моющего 
средства. Хорошо сполоснуть чистой водой. 
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• Для того чтобы помыть трубку помпы следует 
изъять ее из крепления и вынуть ее из термоса. 
Трубку мыть под проточной водой и после мытья 
повторно вставить в термос и зафиксировать в 
креплении. Следует помнить о повторном прикреп-
лении прокладки на трубке перед тем, как она 
будет установлена в термос. 

• Всегда по окончании эксплуатации термос следует 
помыть в теплой воде с использованием мягкого 
моющего средства. 

 

• Жесткая вода может оставлять внутри термоса белый, минеральный осадок. 
Кофе обычно окрашивает такой осадок и в термосе появляются коричневые 
следы. С целью устранения таких осадков следует использовать популярные 
чистящие средства.  

• После мытья термос следует несколько раз сполоснуть чистой водой и 
оставить его открытым до полного высыхания.  

• Внешние поверхности термоса протереть мягкой влажной салфеткой. 

• Никогда не следует использовать грубозернистые чистящие средства, 
которые могут поцарапать поверхность прибора. 

• По окончании очистки крышку с помпой прикрепить к термосу.  
• Никогда не мыть термос в посудомоечной машине. 

• Никогда не погружать термос в воду. 

• Никогда не применять химически агрессивных чистящих средств. 

По окончании эксплуатации термоса его следует очистить в соответствии с 
описанием и оставить в открытом состоянии до полного высыхания. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Bartscher GmbH 
Franz-Kleine-Str. 28 
D-33154 Salzkotten  Тел.: +49 (0) 5258 971-0 
Германия  Факс: +49 (0) 5258 971-120 
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Teknik veriler 
 

Adı  Pompalı termos 5L  

Urun no.: 190135 

Yapımı: 
içi: paslanmaz çelik  

kapak ve kulpu: siyah plastik 

Hacmi: 5 litre 

Boyutlar: Ø 170 mm, yüksekliği 430 mm 

Ağırlığı: 2,4 kg 

 
 
 
Pompalı kapak 

 

 

  

① Taşıma kulpu 

② Pompa butonu 

③ „OPEN“ (AÇIK) konumu 

④ Kapama 

⑤ Pompa koruması  

⑥ „CLOSE“ (KAPALI) konumu 

 
 
 

④ 

① 

② 

⑥ 

⑤ 

③ 

TR 
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Özellikleri 
 

• Serbest işleyen pompa mekanizması sayesinde hassas dozaj 

• Termosa takılı ayrılabilir pompa borusu 
• Pompa koruması 

• Basit işleyişi  

• Seyyar tutacağı sayesinde güvenilir taşıma 

 

 

 

◀Kapak  – kolay doldurma ve yıkama  

  işi için tümüyle ayrılabilen kapak  
 

Dibindeki tabla termosun ▶ 

360°-dönmesini sa ğlar  

 
 
 
 
Direktifler ve tavsiyeler 
 

 DİREKTİF! 
Her kullanımdan önce pompalı kapak ve pompa borusun u içinde yumu şak 
yıkama maddesi olan sıcak su ile yıkayın. Sonra bir  kaç defa termosu temiz 
su ile durulayın.  

 
� Termos doldurma işi çok kolaydır. Pompalı 

kapağı açın. Kapama mekanizmasını yukarıya 
çekmek yolu ile pompalı kapağı açın. 

� Termosu seçtiğiniz sıcak veya soğuk içecekle 
doldurun. Pompalı kapağı kapamak için 
kapama mekanizmasını yukarıya çekin, 
pompalı kapağı, çıt sesi olacak şekilde takın.  

� Pompa koruma mekanizmasını “CLOSE”  
(KAPALI) konumuna çekin. 
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� Termostan içecek almak için pompa korumasını 
sağ tarafa “OPEN”  konumuna geçirin. Bardak 
veya fincanınızı pompalı kapağın çıkışının altına 
yerleştirip pompa mekanizmasını çalıştırmak için 
pompa butonuna basın. Termos içindeki pompa 
borusu aracılığı ile içecek bardak veya fincanınıza 
pompalanacak. Pompa butonuna, bardağınızda 
yetecek kadar içecek oluncaya kadar basın. 

� Sonra pompalı kapağın korumasını kapayın 
(pompa korumasını sol tarafa “CLOSE”  
konumuna geçirin). 

 

� Termostaki içeceklerin mümkün olduğu kadar uzun süre aynı seviyede olması için 
duruma göre termosu ya ısıtın ya da soğutun. Termosun optimal kapasitesini elde 
etmek için içeceğe göre termosun içini ya sıcak ya da soğuk su ile durulayın. Başka 
bir seçenek seçtiğiniz içeceği termosa koymadan önce termosta sıcak ya da soğuk 
suyun bir süre bekletilmesidir. 

� Termosa, gazlı, sütlü içeceklerin yanı sıra çocuk için hazırlanmış mama koymayın 
çünkü bu durumda mikrop ile bakterinin üremesi söz konusu olabilir. 

� Daha önce içinde kahve bulunmuş olan termosa su veya çay koymadan önce 
termosu iyice yıkayın, kahve tadı içinde kalmasın. 

 
 
Temizleme 
 

 

• Temizlik işinin kolay olması için 
pompalı kapağı termostan tümüyle 
ayırabilirsiniz. O zaman kapama 
mekanizmasını yukarıya çekerek 
kapağı açın. 

• Kapak sabitleştirme mekaniz-
masının ortasında bulunan 
kancaya basıp pompalı kapağı 
yukarıya çekin. 

 

• Pompalı kapağı sıcak su (suyun içinde yumuşak deterjan olmalı) ile yıkayın. 
Sonra iyice temiz su ile yıkayın. 
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• Pompa borusunu yıkamak için boruyu konsolundan 
çıkarıp termostan çıkarın. Boruyu akarsu altında 
yıkayıp tekrar termosa konsoluna monte ederek 
yerleştirin. Boruyu termosa koymadan önce boruya 
contayı tekrar yerleştirmeyi unutmayın. 

• Kullandıktan sonra termosu sıcak suda yıkayın, 
suya yumuşak deterjan eklemeyi unutmayın. 

 

• Sert su, termosun içinde beyazımsı mineral tortu bırakabilir. Kahve genellikle 
bu tür tortunun rengini kahverengine dönüştürür. Bu tür tortudan kaçınmak için 
piyasada satılan uygun temizleme maddeleri kullanın.  

• Termosu yıkadıktan sonra bir kaç defa temiz su ile durulayın, açık halde tümü ile 
kuruması için bir süre bırakın. 

• Termosun dış yüzeylerini yumuşak ve nemli bezle silin. 

• İri taneli ovucu temizleme maddeleri asla kullanmayın, yüzeyleri çizebilir. 

• Temizleme bitince pompalı kapağı termosa tekrar takın.  
• Termosu asla bulaşık yıkama makinesinde yıkamayın. 

• Termosu asla  suya batırmayın. 

• Aşındırıcı temizleme maddesi asla  kullanmayın. 

• Kullandıktan sonra termosu yukarıdaki tarife göre temizleyip tümü ile kuruması 
için açık halde bir süre bekletin. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Bartscher GmbH 
Franz-Kleine-Str. 28 
D-33154 Salzkotten  Tel.: +49 (0) 5258 971-0 
Almanya  Fax: +49 (0) 5258 971-120 
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Dane techniczne 
 

Nazwa Termos 5L z pompk ą 
Nr art.: 190135 

Wykonanie: 
wnętrze: stal nierdzewna  

pokrywa i uchwyt: tworzywo sztuczne, czarne 

Pojemność: 5 litrów 

Wymiary: Ø 170 mm, wys. 430 mm 

Ciężar: 2,4 kg 

 
 
 
Pokrywa z pompk ą 
 

 

  

① Uchwyt do przenoszenia 

② Przycisk pompki 

③ Pozycja „OPEN“  

④ Zamknięcie 

⑤ Zabezpieczenie pompki 

⑥ Pozycja „CLOSE“  

 
 
 

④ 

① 

② 

⑥ 

⑤ 

③ 

PL 
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Właściwo ści: 
 

• dokładne dozowanie dzięki swobodnie działającemu mechanizmowi pompki; 

• odłączana rurka pompki, zamocowana w termosie;  
• zabezpieczenie pompki; 

• prosta obsługa; 

• bezpieczne przenoszenie dzięki ruchomemu uchwytowi. 

 

 

 

◀Pokrywa  – całkowicie zdejmowana   

 w celu ułatwienia napełniania i mycia; 
 

Podstawa ▶ 

ze zintegrowanym pier ścieniem  
umożliwia obracanie termosu o 360°  

 
 
 
 
Wskazówki i rady 
 

WSKAZÓWKA! 
Przed ka żdym u życiem termos, pokryw ę z pompk ą i rurk ę pompki nale ży 
dokładnie umy ć gorącą wodą z łagodnym środkiem myj ącym. Nast ępnie kilka 
razy opłuka ć termos czyst ą wod ą.  

 
� Napełnianie termosu jest bardzo łatwe. 

Otworzyć pokrywę z pompką pociągając 
zamknięcie do góry. 

� Napełnić termos wybranym gorącym lub 
zimnym napojem. W celu zamknięcia pokrywy 
z pompką, pociągnąć zamknięcie do góry 
i nałożyć pokrywę z pompką tak, aby 
nastąpiło zatrzaśnięcie.  

� Zabezpieczenie pokrywy pompki przesunąć 
w lewo do pozycji „CLOSE“ . 
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� W celu pobrania napoju z termosu, zabezpieczenie 
pompki przesunąć w prawo do pozycji „OPEN“ . 
Szklankę lub filiżankę umieścić pod wylotem 
pokrywy z pompką i nacisnąć przycisk pompki 
w celu uruchomienia mechanizmu pompki.  
Za pośrednictwem rurki pompki we wnętrzu 
termosu, napój zostanie przepompowany do 
naczynia. Przycisk pompki należy naciskać do 
chwili uzyskania żądanej ilości napoju w naczyniu. 

� Następnie zamknąć zabezpieczenie pokrywy 
z pompką (zabezpieczenie pokrywy pompki 
przesunąć w lewo do pozycji „CLOSE“ . 

 

� Aby temperatura napojów w termosie mogła być możliwie najdłużej utrzymywana, 
zalecamy rozgrzanie termosu lub jego schłodzenie w przypadku zimnych napojów. 
Aby uzyskać optymalną skuteczność termosu, w zależności od napoju opłukać 
wnętrze termosu gorącą lub zimną wodą, ewentualnie na pewien czas pozostawić 
wodę w termosie przed napełnieniem go wybranym napojem, który będzie się 
w nim znajdować przez dłuższy czas. 

� W termosie nie umieszczać napojów gazowanych, mlecznych lub żywności dla 
dzieci, ponieważ może dojść do rozwoju zarazków i bakterii. 

� Przed wlaniem wody lub herbaty do termosu, w którym wcześniej znajdowała się 
kawa, termos należy dokładnie umyć, aby pozbyć się posmaku kawy. 

 
 
Czyszczenie 
 

 

• W celu ułatwienia mycia pokrywę 
z pompką można całkowicie 
odłączyć od termosu. Otworzyć 
pokrywę pociągając zamknięcie 
do góry.  

• Nacisnąć zaczep znajdujący się 
pośrodku mocowania pokrywy 
i unieść pokrywę z pompką.  

• Pokrywę z pompką umyć ciepłą wodą z dodatkiem łagodnego środka myjącego. 
Dobrze opłukać czystą wodą. 
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• W celu umycia rurki pompki należy wyciągnąć ją 
ze wspornika i wyjąć z termosu. Rurkę myć pod 
bieżącą wodą i po umyciu ponownie umieścić ją 
w termosie i zamocować we wsporniku. Proszę 
pamiętać o ponownym zamocowaniu uszczelki 
na rurce przed umieszczeniem jej w termosie. 

• Zawsze po zakończeniu użytkowania termos należy 
umyć w ciepłej wodzie z łagodnym środkiem myjącym.  

• Twarda woda może pozostawiać we wnętrzu termosu biały, mineralny osad. Kawa 
zazwyczaj zabarwia takie osady i pozostawia brązowawy osad. W celu usunięcia 
takich osadów należy stosować popularne środki czyszczące.  

• Po umyciu termos należy kilkakrotnie opłukać czystą wodą i pozostawić otwarty 
do całkowitego wyschnięcia.  

• Zewnętrzne powierzchnie termosu przetrzeć miękką wilgotną ściereczką. 

• Nigdy  nie stosować gruboziarnistych środków czyszczących, po których mogą 
pozostać rysy. 

• Po zakończeniu czyszczenia zamocować pokrywę z pompką do termosu.  
• Nigdy  nie umieszczać termosu w zmywarce do naczyń. 

• Nigdy  nie wstawiać termosu do wody. 

• Nigdy  nie używać żrących środków myjących. 

• Po zakończeniu użytkowania termosu oczyścić go zgodnie z powyższym opisem 
i pozostawić otwarty do całkowitego wyschnięcia. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Bartscher GmbH 
Franz-Kleine-Straße 28 
D-33154 Salzkotten  Tel.:   +49 (0) 5258 971-0  
Niemcy  Faks: +49 (0) 5258 971-120 
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Technické údaje 
 

Název Termoska 5L s pumpi čkou  
Č. výr.: 190135 

Provedení: 
vnitřek: nerezová ocel  

víko a rukojeť: umělá hmota, černá 

Objem: 5 litrů 

Rozměry: Ø 170 mm, výška 430 mm 

Hmotnost: 2,4 kg 

 
 
 
Víko s pumpi čkou 
 

 

  

① Rukojeť pro přenášení 

② Tlačítko pumpičky 

③ Poloha „OPEN“  

④ Uzávěr 

⑤ Zajištění pumpičky 

⑥ Poloha „CLOSE“  

 

④ 

① 

② 

⑥ 

⑤ 

③ 

CZ 
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Vlastnosti: 
 

• přesné dávkování díky snadno fungujícímu mechanismu pumpičky; 

• odpojitelná trubička pumpičky, připevněná v termosce;  
• zajištění pumpičky; 

• jednoduchá manipulace; 

• bezpečné přenášení díky sklápěcí rukojeti. 

 

 

 

◀Víko  – zcela odnímatelné  pro  

  jednoduché plnění a čištění; 
 

Dno s integrovaným prstencem ▶ 
umožňuje otočit termosku o 360°  

 
 
 
 
Pokyn a tipy 
 

POKYN! 
Před každým použitím vy čist ěte termosku, víko s pumpi čkou a trubku 
pumpi čky horkou vodou a jemným čisticím p řípravkem. Pak termosku 
několikrát opláchn ěte čistou vodou.  

 
� Plnění termosky je velmi jednoduché. 

Otevřete víko s pumpičkou tak, že 
potáhnete uzávěr nahoru. 

� Naplňte termosku požadovaným horkým 
nebo studeným nápojem. Abyste uzavřeli 
víko s pumpičkou, potáhněte uzávěr víka 
nahoru a nasaďte víko s pumpičkou tak, 
aby se zablokovalo.  

� Přesuňte zajištění pumpičky vlevo do 
polohy „CLOSE“ . 
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� Abyste nalili nápoj z termosky, přesuňte zajištění 
pumpičky vpravo do polohy „OPEN“ . Sklenici nebo 
šálek vložte pod odtokový otvor víka s pumpičkou a 
stiskněte tlačítko pumpičky, abyste uvedli do chodu 
mechanismus pumpičky. Přes čerpací trubičku 
uvnitř termosky bude nápoj přečerpán do nádoby. 
Tlačítko pumpičky stlačujte tak dlouho, až se bude 
v nádobce nacházet požadované množství nápoje. 

� Pak zavřete uzávěr víka s pumpičkou (zajištění 
pumpičky přesuňte vlevo do polohy „CLOSE“ . 

 
� Aby teplota nápojů v termosce byla pokud možno co nejdéle udržována, 

doporučujeme zahřát termosku nebo ji ochladit u chlazených nápojů. Abyste 
dosáhli optimální účinnosti termosky, vypláchněte vnitřek termosky v závislosti na 
nápoji horkou nebo studenou vodou nebo nechte na jistou dobu vodu v termosce 
před naplněním požadovaným nápojem, který se v ní bude nacházet delší dobu. 

� Do termosky nenalévejte sycené nápoje, mléčné výrobky nebo dětské výživy, 
protože může dojít k rozmnožení choroboplodných zárodků a bakterií. 

� Před nalitím vody nebo čaje do termosky, ve které se dříve nacházela káva, 
termosku důkladně vyčistěte, abyste odstranili chuť kávy. 

 
 
Čišt ění 
 

 

• Abyste si usnadnili čištění, můžete 
zcela odebrat víko s pumpičkou z 
termosky. Otevřete víko 
potažením uzávěru nahoru.  

• Stiskněte závěs nacházející se ve 
středu upevnění víka a zvedněte 
víko s pumpičkou.  

• Víko s pumpičkou vyčistěte teplou vodou a jemným čisticím přípravkem. 
Dobře opláchněte čistou vodou. 
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• Abyste vyčistili čerpací trubičku, vytáhněte ji 
z držáku a vyjměte z termosky. Trubičku čistěte 
pod tekoucí vodou a po vyčištění ji opět vložte do 
termosky a upevněte v držáku. Pamatujte na 
opětovné nasazení těsnění na trubičku před jejím 
vložením do termosky. 

• Vždy po ukončení používání vyčistěte termosku 
teplou vodou a jemným čisticím přípravkem.  

• Tvrdá voda může zanechat uvnitř termosky bílou minerální usazeninu. Káva 
obvykle zbarvuje takovou usazeninu a zanechává hnědou usazeninu. Abyste 
odstranili takové usazeniny, používejte čisticí přípravky běžně dostupné v prodeji.  

• Po vyčištění termosku několikrát opláchněte čistou vodou a nechte otevřenou, až 
zcela vyschne.  

• Vnější povrch termosky otřete měkkým, vlhkým hadříkem. 

• Nikdy  nepoužívejte abrazivní čisticí prostředky, které by mohly zanechat škrábance. 

• Po vyčištění nasaďte víko s pumpičkou na termosku.  
• Nikdy  nevkládejte termosku do myčky nádobí. 

• Nikdy  nevkládejte termosku do vody. 

• Nikdy  nepoužívejte leptavé čisticí prostředky. 

• Pokud již nebudete termosku používat, vyčistěte ji v souladu s výše uvedeným 
popisem a nechte otevřenou, až zcela vyschne. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Bartscher GmbH 
Franz-Kleine-Str. 28 
D-33154 Salzkotten  Tel.: +49 (0) 5258 971-0 
Německo  Fax: +49 (0) 5258 971-120 
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Tehnički podaci 
 

Naziv  Termos vr č 5L s pumpicom  
Br. art.: 190135 

Izvedba: 
spremnik: plemeniti čelik  

poklopac i ručka: sintetički materijal, crni 

Volumen: 5 litara 

Dimenzije: Ø 170 mm, V 430 mm 

Težina: 2,4 kg 

 
 
 
Poklopac s pumpicom 
 

 

  

① Ručka za nošenje 

② Gumb pumpice 

③ Položaj „OPEN“  

④ Zatvarač 

⑤ Osigurač pumpice 

⑥ Položaj „CLOSE“  

 

④ 

① 

② 

⑥ 

⑤ 

③ 

HR 
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Karakteristike: 
 

• precizno doziranje zahvaljujući laganom radu mehanizma pumpice; 

• odvojiva pumpica, instalirana u termosu;  
• osigurač pumpice; 

• jednostavna upotreba; 

• sigurno premještanje zahvaljujući pokretnoj ručki. 

 

 

 

◀Poklopac  – potpuno odvojiv  što  

  olakšava punjenje i čišćenje; 
 

Postolje sa integriranim prstenom ▶ 
omogućava okretanje termosa za 360°  

 
 
 
 
Napomene i savjeti 
 

NAPOMENA! 
Prije svake upotrebe termos, poklopac s pumpicom i cijev pumpice pažljivo 
operite u vru ćoj vodi s nježnim sredstvom za čišćenje. Nakon toga termos 
nekoliko puta isperite u čistoj vodi.  

 
� Punjenje termosa je jako jednostavno. 

Otvorite poklopac s pumpicom na način na 
zatvarač povučete prema gore. 

� U termos natočite odabrani vrući ili hladni 
napitak. Kako biste zatvorili poklopac s 
pumpicom, zatvarač povucite prema gore i 
poklopac s pumpicom stavite tako da dođe do 
zatvaranja.  

� Osigurač pumpice pomaknite prema lijevo u 
položaj „CLOSE“ . 
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� Kako biste natočili  napitak iz termosa, osiguranje 
pumpice pomaknite prema desno do položaja 
„OPEN“ . Čašu ili šalicu stavite ispod otvora u 
poklopcu s pumpicom, pritisnite gumb pumpice i 
pokrenite mehanizam pumpice. Pomoću cjevčice 
pumpice koja je unutra termosa, napitak ćete 
natočiti u čašu. Gumb pumpice pritišćite sve dok 
ne nalijete željenu količinu napitka. 

� Nakon toga osigurač poklopca s pumpicom 
zatvorite (osigurač pomaknite prema lijevo do 
položaja „CLOSE“ . 

 
� Kako biste što dulje održavali željenu temperaturu napitaka u termosu, 

preporučamo da ga zagrijete ili ohladite – u slučaju hladnih napitaka. Za postizanje 
optimalne učinkovitosti termosa, ovisno o vrsti napitka, njegov spremnik isperite s 
vrućom ili hladnom vodom, odnosno vodu u termosu neko vrijeme ostavite i tek 
onda u njega stavite odabrani napitak koji namjeravate tamo držati duže vrijeme. 

� U termos ne stavljajte gazirane niti mliječne napitke, ni hranu za djecu, jer može 
doći do razvoja mikroba i bakterija. 

� Prije nego u termos, u kojemu je prethodno bila kava, nalijete vodu ili čaj, pažljivo 
ga operite kako biste uklonili okus kave. 

 
 
Čišćenje 
 

 

• Kako biste si olakšali čišćenje, 
poklopac s pumpicom možete u 
potpunosti izvaditi iz termosa. 
Otvorite poklopac tako da zatvarač  
ćete povući prema gore.  

• Pritisnite kuku koja se nalazi usred 
pričvršćivanja poklopca i podignite 
poklopac s pumpicom.  

• Poklopac s pumpicom operite u toploj vodi s nježnim sredstvom za čišćenje. 
Pažljivo isperite u čistoj vodi. 
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• Kako biste oprali cjevčicu pumpice, uklonite je iz 
nosača i izvadite iz termosa. Cjevčicu operite pod 
tekućom vodom i ponovo stavite na nosač. 
Nemojte zaboraviti da na cjevčicu stavite i 
 brtvilo, i tek onda je ponovo namjestite u termos. 

• Nakon upotrebe termosa uvijek ga operite u toploj 
vodi s nježnim deterdžentom. 

 

• Zbog tvrde vode u spremniku termosa mogu se nataložiti bijele mineralne naslage. 
Kava obično boja takve naslage i ostavlja smeđi talog. Kako site uklonili te naslage 
upotrijebite popularna sredstva za čišćenje.  

• Nakon što termos očistite, nekoliko puta ga isperite s čistom vodom i ostavite 
otvoren da se osuši.  

• Vanjske površine termosa obrišite mekanom vlažnom krpicom. 

• Nikada  ne koristite abrazivna sredstva za čišćenje koja bi mogla ogrebati površinu 
uređaja. 

• Nakon završetka čišćenja u termos montirajte poklopac s pumpicom.  
• Nikada  ne stavljajte termos u perilicu za suđe. 

• Termos nikada  ne stavljajte u vodu. 

• Nikada  ne koristite nagrizavajuća sredstva za čišćenje. 

• Nakon upotrebe termosa očistite ga u skladu s gore navedenim opisom i ostavite 
otvoren da se potpuno osuši. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Bartscher GmbH 
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Műszaki adatok 
 

Megnevezés Pumpás termoszkanna 5L 

Cikkszám: 190135 

Anyaga: 
Tartály: nemesacél;  

Fedél és fogantyú: fekete műanyag 

Űrtartalom: 5 liter 

Méretek: Ø 170 mm, magasság 430 mm 

Súly: 2,4 kg 

 
 
 
Pumpafedél 
 

 

  

① Hordozófogantyú 

② Pumpagomb 

③ „OPEN“  helyzet 

④ Zár 

⑤ Pumpafedél-biztosító gomb 

⑥  „CLOSE“ helyzet 

 
 
 

H 

④ 

① 

② 

⑥ 

⑤ 

③ 
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Tulajdonságai: 
 

• a könnyedén működtethető pumpa tökéletes adagolást biztosít; 

• termoszba rögzített, kivehető pumpacső;  

• pumpafedél-biztosító gomb; 

• egyszerűen kezelhető; 

• a lehajtható fogantyú segítségével biztonságosan szállítható. 

 

 

 

◀A pumpafedél teljesen levehet ő,  

így a kanna egyszerűen megtölthető 
és mosható; 

 

Beépített forgógy űrűs fenék ▶ 
lehetővé teszi a kanna 360° os 

elforgatását 
 

 
 
 
Tanácsok és tippek 
 

JÓ TANÁCS! 
A termoszkannát, a pumpafedelet és a pumpacsövet mi nden használat el őtt 
alaposan mossa el forró vízzel és kímél ő tisztítószerrel, majd egymás után 
többször öblítse ki tiszta vízzel. 

 
� A termoszkanna egyszerűen megtölthető. 

Nyissa ki a pumpafedelet – húzza felfelé a 
zárat. 

� Töltse a kívánt forró vagy hideg italt a 
termoszkannába. A pumpafedél zárásához 
húzza fel a zárat és tegye a kannára a 
fedelet, amely kattanással rögzül a helyére.  

� Állítsa a pumpafedél-biztosító gombot a bal 
oldali „CLOSE“  helyzetbe. 
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� Ha tölteni szeretne a termoszból, állítsa a 
pumpafedél-biztosító gombot a jobb oldali „OPEN“  
helyzetbe. Tegyen egy csészét vagy poharat a 
pumpafedél csapja alá, és nyomja meg a 
pumpagombot, hogy elindítsa a pumpálási 
folyamatot. Az ital a termoszkanna belsejében 
található pumpacsövön keresztül a csészébe folyik. 
A pumpagombot annyiszor nyomja meg, amíg a 
kívánt mennyiségű ital bele nem folyik a csészébe.  

� Zárja le a pumpafedél-biztosító gombot (állítsa 
a pumpafedél-biztosító gombot a bal oldali 
„CLOSE“  helyzetbe). 

 

� Ha azt szeretné, hogy az ital minél hosszabb ideig megőrizze hőmérsékletét, 
melegítse fel vagy – ha hideg italokról van szó - hűtse le a termoszkannát. Öblítse 
ki a kancsót forró vagy hideg vízzel vagy hagyja benne pár percig a megfelelő 
hőmérsékletű vizet, és csak ezután öntse bele a kívánt italt, hogy a termoszkanna 
működése optimális legyen. 

� Ne töltsön a termoszba szénsavas italokat, tejterméket vagy bébiételt, mivel a 
kórokozók és baktériumok szaporodásnak indulhatnak benne. 

� Ha előzőleg kávét tárolt a termoszban, és vizet vagy teát szeretne beleölteni, 
alaposan mossa el, hogy ne legyen kávéíze. 

 
 
Tisztítás 
 

 

• A termoszkanna pumpafedelét 
leveheti a tisztításhoz. Nyissa ki a 
a fedelet - húzza felfelé a zárat.  

• Nyomja meg a fedél rögzítésének 
közepén található nyelvet, majd 
húzza felfelé a pumpafedelet. 

 

• A pumpafedelet meleg vízben, kímélő tisztítószerrel tisztítsa meg, majd tiszta vízzel 
gondosan öblítse el. 
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• A tisztításhoz húzza ki a pumpacsövet a 
rögzítéséből, és vegye ki a kannából. A csövet 
folyó víz alatt tisztítsa meg, majd tegye vissza a 
rögzítésbe. Ügyeljen arra, hogy a tömítést is 
visszahelyezze a csőre, mielőtt a kannába tenné 
a csövet. 

• A kannát minden használat után mossa ki meleg 
vízzel, kímélő tisztítószer hozzáadásával. 

 

 

• A kemény vízből fehér üledék válhat ki a termosz alján. A kávé általában elszínezi 
a vízkövet és barna üledéket hagy hátra. Az üledéket a kereskedelemben kapható 
megfelelő titszítószerekkel távolíthatja el.  

• Többször egymás után  öblítse ki a termoszt tiszta vízzel, majd hagyja nyitva, 
hogy megszáradjon.  

• A termoszkanna külsejét puha, nedves ruhával törölje át. 

• Soha ne használjon durva tisztítóeszközöket, hogy ne karcolja a termosz külső 
felületét. 

• Tisztítás után tegye vissza a pumpafedelet a termoszkannára.  

• Soha ne tegye a kannát mosogatógépbe. 

• Soha  ne állítsa vízbe a termoszkannát. 

• Soha  ne használjon maró hatású tisztítószereket. 

• Ha már nem használja a termoszkannát, tisztítsa meg a fent leírt módon, majd 
hagyja nyitva, hogy jól kiszáradhasson. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Bartscher GmbH 
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Τεχνικά στοιχεία 

Όνοµα Κανάτα θερµός 5L µε σύστηµα αντλίας 

Κωδ. είδους: 190135 

Κατασκευή: 
δοχείο: ανοξείδωτο ατσάλι   

λαβή και καπάκι: πλαστικό, µαύρο 

Χωρητικότητα: 5 λίτρα 

∆ιαστάσεις: Ø 170 mm, ύψος 430 mm 

Βάρος: 2,4 kg 

 
 
 
Καπάκι µε σύστηµα αντλίας 
 

 

  

① Λαβή µεταφοράς 

② Κουµπί αντλίας 

③ Θέση « OPEΝ» 

④ Κείσιµο 

⑤ Προστατευτικό α ντλίας 

⑥ Θέση «CLOSE» 

 
 
 

① 

② 

⑥ 

⑤ 

③ 

④ 

GR 
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Χαρακτηριστικά: 
 
• ακριβής δοσολογία χάρη στο µηχάνισµα αντλίας που πέφτει ελεύθερα, 

• σωλήνας της αντλίας που αποσυνδέεται είναι συναρµολογηµένος µέσα στο θερµό,  
• προστατευτικό α ντλίας, 

• απλός χειρισµός  

• ασφαλής µεταφορά χάρης στην κινητή λαβή µεταφοράς, 

 

 

 

◀Καπάκι – απολύτως αφαιρείται µε  

σκοπό την εύκολη συµπλήρωσης και 
πλύσιµο. 

 

Βάση µε ανσωµατωµένο δακτύλιο▶ 
επιτρέπει την περιστροφή  

της κανάτας κατά 360° 
 

 
 
 
Οδηγίες και συµβουλές 
 

Ο∆ΗΓΙΑ! 
Πριν από κάθε χρήση πρέπει να πλύνετε ακριβώς την κανάτα και το καπάκι 
στο ζεστό νερό µε ένα ελαφρύ απορρυπαντικό. Εποµένως ξεπλύνετε µερικές 
φορές την κανάτα µε καθαρό νερό.  

 
� Συµπληρώνετε την κανάτα µε πολύ εύκολο τρόπο. 

Ανοίξτε το καπάκι µε αντλία ταρβώντας το κλείσιµο 
προς τα πάνω. 

� Συµπληρώστε την κανάτα µε επιλεγµένο ζεστό ή 
κρύο ποτό. Με σκοπό να κείσετε το καπάκι µε αντλία 
τραβήξτε το κείσιµο προς τα πάνω και βάλτε το 
καπάκι µε την αντλία έτσι ωστε να γίνει ένα «κλικ».  

� Μετακινήστε προς τα αριστερά το προστατευτικό 
της αντλίας µέχρι τη θέση «CLOSE». 
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� Με σκοπό να λάβετε το ποτό από την κανατά, 
µατακινήστε το προστατευτικό τςη αντλίας προς τα 
δεξιά στη θέση «OPEN». Τοποθετήστε ένα ποτήρι 
ή ένα φλιτζάνι κάτω από τον κρουνό του καπακιού 
ε αντλία και πατήστε το κουµπί της αντλίας µε 
σκοπό την ενεργοποίηση του µηχανισµού αντλίας. 
Μέσω του σωλήνα της αντλίας που βρίσκεται µέσα 
στην κανατά το ποτό θα αντληθεί προς τη σκευή 
σας. Πρέπει να πατάτε το κουµπί της αντλίας µέχρι 
να λάβετε το ζητούµενο ποσό ποτό. 

� Εποµένως κλείστε το προστατευτικό τοου 
καπακιού µε αντλία (µετακινήστε το 
προστατευτικό αντλίας προς τα αριστερά 
µέχρι τη θέση «CLOSE». 

 

� Με σκοπό να διατηρήσετε τη θερµοκρασία µέσα στην κανατά όσο πολύ καιρό 
δύναται προτείνεται να ζεστάνετε ή να ψύξετε την κανατά σε περίπτωση που ε΄χετε 
κρύα ποτά. Μ εσκοπο να λάβετε τη µέγιστη απόδοση της κανατάς, στην εξάρτηση 
από το ποτό, ξεπλύνετε το εσωτερικό µέρο της κανατάς (το δοχείο) µε ζεστό ή κρύο 
νερό ή εναλλακτικά να αφήσετε για κάποιο χρόνο το νερό µέσα στην κανατά, πριν 
να τη γεµίσετε µε το επιλεγµένο ποτό που να είναι µέσα της πολύ καιρό µετά. 

� Μη βάλετε µέσα στην κανατά αεριούχα ποτά ή τα ποτά που περιέχουν γάλα καθώς 
και τα παιδικά φαγητά διότι τότε µπορεί να αυξηθούν η µόλυνση και οι βακτηρίες. 

� Πριν να χύσετε το νερό ή το τσάι µε΄σα στην κανατά όπυ προγενέστερα ήταν ο καφές, 
πρέπει να πλύνετε την κανατά ακριβώς µε σκοπό να αφαιρέσετε τη γεύση καφέ. 

 
 
Καθαρισµός 
 

 

• Με σκοπό τον εύκολοκαθαρισµό 
µπορείτε να αποσυναρµολογήσετε 
το καπάκι µε αντλία απολύτως 
από την κανατά. Ανοίξτε το καπάκι 
µε αντλία ταρβώντας το κλείσιµο 
προς τα πάνω.  

• Πατήστε την άγκιστρα που 
βρίσκεται στο κεντρικό µέρος της 
συναρµολογησης του καπακιού. 

 

• Πλένετε το καπάκι µε αντλία µε ζεστό νερό και πρόσθετο µαλακού απορρυπαντικού. 
Ξεπλύνετε το µε το καθαρό νερό. 
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• Με σκοό να πλύνετε το σωλήνα πρέπει να το βγάλετε 
από το υποστήριγµά του και να το βγάλετε από την 
κανατά. Πλένετε το σωλήνα στο τρεχούµενο νερό και 
µετά από πλύσιµο συναρµολογήστε το ξανά µέσα στη 
συναρµολόγης της κανατάς. Να θυµηθείτε να συναρ-
µολογήσετε ξανά το εξάρτηµα στεγανοποίησης πάνω το 
σωλήνα πριν να το τοοποθετήσετε µέσα στην κανατά. 

• Πάντα πριν να τελειώσετε να χρησιµοποιείτε την 
κανατά πρέπει να την πλύνετε στο ζεστό νερό µε 
ελαφρύ απορρυπαντικό. 

 

 

• Το σκληρό νερό µπορεί να αφήσει ένα λευκό, ορυκτικό ίχηµα µέσα στην κανατά. 
Ο καφές κανονικά χρωµατίζει τέτοια ιζήµατα και αφήνει καφέ ίζηµα. Με σκοπό να 
αφαιρέσετε τα ιζήµατα πρέπει να χρησιµοποιείτε τα δηµοφιλή καθαριστικά.  

• Αφού πλύνετε την κανατά πρέπει να την ξεπλύνετε µερκές φορές και να την 
αφήσετε ανοιχτή µέχρι να στεγνώσει απολύτως.  

• Σκουπίστε τις εξωτερικές επιφάνειες της κανατά µε µαλακό, µουσκεµένο ύφασµα. 

• Ποτέ µην χρησιµοποιείτε καθαριστικά που περιέχουν χοντρούς κόκκους µετά τα 
οποία µπορεί να µείνουςν ξυσίµατα. 

• Μετά να τελειώσετε τον καθαρισµό συναρµολογήστε το καπάκι µε αντλία πάνω στην 
κανατά.  

• Ποτέ µην τοποθετείτε την κανατά µέσα στο πλυντήριο πιάτων. 

• Ποτέ µηνα βάζετε την κανατά µε΄σα στο νερό. 

• Ποτέ µην χρησιµοποιείτε καυστικά καθαριστικά µέσα. 

• Όταν τελειώσετε να χρησιµοποιείτε την κανατά καθαρίστε την σύµφωνα µε τα 
παραπάνω και αφήστε την ανοιχτή µέχρι να στεγνώσεις απολύτως. 
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